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Tunsl nepuBaToB ¢ npepuKcom mega-
B CHHXPOHHO-IHAXPOHUYECKOM OIMUCAHUHU

AHHOTanus: B crarbe OmMMCHIBAIOTCS AepUBATHl C MPe(UKCOM mega- B aHIIMHCKOM SI3bIKE C TOYKHM 3PEHHS THIIOB
pean3yeMbIX B HUX CIIOBOOOpa30BaTeJIbHBIX 3HaYeHUH. M3yueHne QyHKIIMOHUPOBaHUS KOMIIOHEHTA JPEBHETPEYECKOTO
MPOUCXOKIECHUS B CHHXPOHHO-IUAXPOHUYECKOH MEPCIIEKTUBE MO3BOIUIIO YCTAHOBUTH IPUYMHBI U ONIACATh MEXaHU3MBbI
€ro JalbHEHIINX JepUBAllMOHHBIX MpeoOpa3oBaHHMM Ha MaTepuaje aHIIMHCKOTO s3blka. Ha mouBe 3aMMCTBYIOLIETO
SI3bIKa MPUIIATaTeNbHOE UEYOS TIOABEPraeTCs MEKYPOBHEBOM KOHBEPCHUH U MCIONB3YeTCs B KauecTBe MpeUKCcaIbHOTO
9JIEMEHTa B COCTaBe Pa3HOOOpPAa3HBIX JEpHBATOB. | €HETHUECKH TPHCYIIas KOMIIOHEHTY KBAaHTUTATHBHAS CEMaHTHKA
peanmusyercsi B COCTaBe TEPMHHOJOIMYECKUX EIWHUI, B KOTOPHIX MNpe(UKC BHINOIHAET DPOJIb TEPMHUHOZIEMEHTA.
B npyrux aucKkypCcUBHBIX 007acTAX (QYHKIHS KOJINIECTBEHHON HACHTU(DHKAIUK 0003HAYaeMOr0 coyeTaeTcs ¢ QyHKuuei
OolleHKH. B jgepuBarax, OTHOCSIIMXCS K HAay4YHO-NONYJSIPHOMY HIM KOMMEPYECKOMY IMCKYpCy, Hpeukc mega-
BBINTOJHSACT (DYHKIHMIO BBIJEIICHUS OOBEKTA M3 psiia OAHOTHUITHBIX M MapKHPYET €ro KaK MCKIIOYHTENbHBIH (heHOMEH.
Hcnonp3oBanne B Tpolecce aHalM3a METOOMKH IMPOQHIMPOBAHMS IIO3BOJMIIO OIKMCAaTh BHYTPEHHHH MEXaHU3M
(bopMupoBaHUs CIOBOOOPA30BaTENIbHBIX 3HAYCHUI MPOU3BOAHBIX € peuKcoM mega-. C MOMOIIBbI0 KOHTEKCTYalIbHOTO
aHaJM3a M aHKeTUPOBaHHs MH(POPMAHTOB — HOCHTEJIEH aHIIMICKOTO s3bIKa — OCyIIeCTBIeHa AU depeHInanus MexXILy
npeduKcaMu mega- U super-, ACTIONb3yeMbIMHU B (DYHKIIMH OLICHKH. YCTaHOBIICHO, YTO B aHIIMHCKHX JAepUBaTax rnpedukc
mega- MapKUpyeT HauBBICIIYIO CTETIEHb I'Pa/lalliy KaYeCTBa XapaKTepHU3yeMoro o0beKTa 1 MPUCOEANHSETCS] K OCHOBaM,
pedepeHTh KOTOPBIX CIIOCOOHBI OLIEHMBAThCS HAa OCHOBE KOJIMUECTBEHHBIX IpU3HAKOB. [IpucoennHeHue mnpedukca
Super- He CBA3aHO C HAIMYMEM B 3HAYCHUH KOPHEBOH MOPQEMbI MapaMeTPUIECKIX XapaKTEPUCTHK, YTO 00yCIOBINBAET
€ro OLIEHKY HOCHTENISIMH S3bIKa KaK MapKepa MEHbIIEH CTENEHU MPOSABICHUS OLEHUBAEMOr0 KadeCTBa.

KnaloueBbie caoBa: crnoBooOpazoBanue, mpedUKC Mmeea-, TPEPUKCH TI'PEKO-TATHHCKOTO  ITPOMCXOXKICHUS,
CJI0BOOOpa30BaTE/IbHbIC 3HAYCHUS.
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Types of derivatives with prefix mega-
in synchronic and diachronic perspectives

Abstract: The article describes different types of derivatives with the prefix mega- in the English language in terms
of word-formation meanings. The study of the component of ancient Greek origin functioning in a synchronic and
diachronic perspective made it possible to establish the reasons and describe the mechanisms of its further derivational
transformations in English language. In the receiving language, the adjective uéyag undergoes cross-level conversion and
is used as a prefix element in various derivatives. The quantitative semantics that is genetically inherent in the component
is implemented as a part of terminological units in which the prefix acts as a term element. In other types of discourse,
the quantitative identification function is combined with the function of evaluation. In derivatives related to popular
science or commercial discourse, the prefix mega- serves to distinguish an object from a number of similar ones and
marks it as an exceptional phenomenon. The method of profiling used in the analysis made it possible to describe the
internal mechanism of word-formation meanings of derivatives with the prefix mega-. Contextual analysis and survey
of informants (native English speakers) allowed for differentiation between the meaning of mega- and super- prefixes
used in the evaluation function. It has been found that in English derivatives, the prefix mega- marks the highest degree
of the quality and is attached to the bases, which referents could be evaluated in the terms of quantitative characteristics.
The addition of the prefix super- is not related to parametric characteristics in the meaning of the root morpheme, which
determines its assessment by native speakers as a marker of a lower degree of evaluated quality.
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BBenenne

[Ipedukc meza- B psagy ApYrux MPETO3UTHBHBIX
KOMITOHCHTOB I'PEKO-JIaTUHCKOI'O ITPOUCXOXKIACHUA HE-
OZIHOKPaTHO HaxXoAwJCs B (POKyce BHUMAHHUS POCCHIA-
CKUX JIMHIBUCTOB. OJHAKO BO BCEX HM3BECTHHIX HaM
paboTax OH M3y4aeTcs B CHHXPOHHUYECKOHN MEPCIEK-
TUBE KaK OJWH M3 aKTUBHBLIX 3JICMCHTOB, Y4aCTBYIO-
IIMX B COBPEMEHHOM PYCCKOM CIIOBOOOpPA30BaHHU B
CBSI3U C MPOIECCOM aHmorodamm3anuu. Vckmoue-
HUE W3 aHAJIN3a KOMITIOHEHTA mega- ero JIePUBAIlNOH-
HOH UCTOPUU B IPEBHETPEUECKOM U aHTIIMMCKOM SI3bI-
KaxX HC AacT BO3MOXHOCTHU HU3YUYHUTH IPUYNHBI, 06y-
CJIOBUBHIUE IIEPEXON OBIBILIETO mpujIaraT€JIibHOro B
npedrKCcanbHbI (OPMAHT W TMpeAoIpeeTUBIINe
€ro NMaJbHEHIIYI0 CeMaHTHUKO-IParMaTHIeCcKyIo 3BO-
JIIOIIMIO B 3aMMCTBYIOIINX si3bIKax. Harma pabora Boc-
TIOJTHSET MPOOETBI B TaHHOW 00NacTH, Ipe yIaras KoM-
TJICKCHBIA aHAJIN3 TIPEeoOpa3oBaHmil mega- B TUAXPO-
HUU 1 CUHXPOHHWH.

MeToabl M MaTepHaJIbI

TeopeTnko-MeToA0IOTHIECKON 0a30i HcclienoBa-
HUS TOCTY>KWIA TPYIbl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexk-
HBIX YYEHBIX B O0JIACTH THIIOJIOTHU CIOBOOOpa3oBa-
TenbHBIX 3HadeHui [Dokulil 1962; 3emckas 1992]
u pa3paboTtaHHbii KorHuTonorom @. Jlemanom anro-
PUTM JIEpUBAllMOHHON omepanuu npo(UIMpoOBaHUs
[Lehmann 1999]. B npouecce aHanu3a UCHONB30Ba-
JUCh TakXke Ae)UHULMOHHBIA aHAIN3 U aHKETHUPO-
BaHHE MH()OPMAHTOB, HOCUTEJICH AHIIIUHCKOTO SI3bI-
ka. MarepuaioM HcceI0OBaHUS TOCTYXUIU TpUMe-
PBI IepUBaToOB, 3a(h)UKCUPOBAHHBIC PASTUYHBIMH CIIO-
BapsIMU aHITIMMCKOIO SI3BIKA.

PesyabTartsl n 00cyxkneHue

IlpenbicTopusi KOMIIOHEHTA mega- B JPeBHe-
rPeYecKoM si3bIKe

KommoneHT mega- ObUT 3aMMCTBOBAaH €BPOIICH-
CKMMH SI3bIKAMH W3 JIPEBHETPEUECKOrO sI3bIKa, IIIe
OH (YHKIMOHHPOBAJI B KaueCTBE IMPHIIAraTeIbHO-
TO UéYOG, BOCXOMAIIETO K HHIOEBPOIICHCKOMY KOPHIO
*meg- «Oompmoi» (Online Etymology Dictionary).
CornacHO nmaHHBIM JIpeBHETPEUECKO-PyCCKOTO CII0-
Bapsa M. X. [IBopeukoro ([Bopeuxuii 1958), npunara-
TENBHOE UEPAS B IPEBHETPEUCCKOM S3bIKE MMEIIO 3Ha-
dyeHne «OOJbIION, KPYIHBIN»: «0UC, aieTO¢» (kabaH,
opén); «BBICOKHI»: «NUPYoG, 6poc» (OarHs, ropa);
«UIMPOKHA, OOIUpHBI» ([{Bopernkuii 1958).

OTOT K€ CJIOBapb OTMEUYAaeT pPa3JIUYHbIE CIy-
Yau ymoTpeOJaeHus] NpuiiaraTeIbHOr0 B TEPEeHOC-
HBIX 3HAUCHHSIX: «B3POCIBIIN: «OTE Y. £001»; «CHITb-
HBI, MOIIIHBII»: «AVEUOG»> (BETep); «IPOMKHIA (O 3BY-
Kax)»: «idxn» (xpux) (ABoperxuii 1958). Anrio-
SI3BIYHBIN cioBaph Jlumanena — Ckorra-/>koHCca k-
CHUPYET U JpYyrue CyLIECTBOBABIIKE B IpPEBHErpede-
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CKOM sI3bIKE TIepeHOCHBIe 3HaueHus: with a badsense,
over-great («CIUIIKOM OOJIBIION B HETAaTUBHOM CMBIC-
ne»); ofstyle, impressive («Bnedyamistomuii (0 CTH-
ne)») (Liddell, Scott 1996).

Kax Buanm, 3HaueHHe «OONBIIOH, OONBIIOTO pas-
Mepa», XapaKTepHU3ylollee IepBOHAYATIBHO JIHIIb
MarepHajbHble TPEAMEThI, HAYUHACT OTHOCHTHCS
K OIICHKE 00BEKTOB, HE MMEIOIINX apaMeTPHYCCKUX
XapaKTepPUCTHK. YKe B JIPEBHEIPEUCCKOM SI3bIKE Ha-
OMomaeTcsi Mepexoll OT JCHOTATHBHOW CEMaHTHKU
«0OINBIIOTO pa3Mepay K CEMaHTUKE C TOJIOKHUTEIb-
HBIM WJIM 3HAYUTEIILHO PEKE OTPHUIATEIBHBIM MOIY-
coM orieHKH. HeoIHO3HAaYHOCTh OLICHKHU TIPH UCTIONb-
30BaHHM KBAaHTUTATHBHOTO OCHOBAHUS TPEICTaBIIS-
eTCsl BIIOJIHE S€CTECTBEHHOM: B 3aBUCHMOCTH OT KOH-
KPETHOTO pedepeHTa napamerp «OOoJbIIoro pa3mMepar
MOXKET IMIUTUIIMPOBATh KaK HEraTHBHYIO, TaK U MO3H-
TUBHYIO OIeHKY. OJJHaKO CJIOBapH JIPEBHETPEYECKOTO
SI3bIKa HE (PUKCUPYIOT CIy4YaeB HCIONB30BAHUS UEYOS
B Ka4eCTBE NPEPHUKCATBLHOTO 3JIEMEHTA, PUCOEHHS-
FOIIETOCS K CYIIECTBUTEIbHBIM WIIH MIPUJIAraTelIbHbIM
Y MapKUPYIOIIETO UX C TOYKU 3PCHUS BETMYUHBI, pa3-
Mepa WM OIIEHKH Ka4ecTBa.

JdepuBatbl ¢ npedukcom mega- B aHINIUNCKOM
sI3bIKe

B aHmmiickoM f3bIKE, KaK U B JPYI'MX €BPOIICH-
CKUX sI3bIKax, OBIBIIEE JPEBHErPEUECKOEe Npuiara-
TenpHOE mega moxBepraercss Mopdemuzanuu. Okc-
¢dopackuii cnoaps 1912 roga He ykasbIBaeT rpaMmma-
THYECKOTO CTaTyca mega, OrPaHUYMBAsCh HCTOJKO-
BaHHEM 3HAYCHUs OTAEIBHBIX IEPUBATOB, B KOTOPHIX
mega WCIONb3yeTcs B KauecTBe Mapkepa OobImoin
BeJIMUUHBL megacephalic «large-headed», megalith
«largestone», megaphone «instrument for carrying
sound a long distance» u np. (Fowler 1912).

C nosiBnenueM MeTpuyeckoit cuctemsl B 1790-e i
mega- HaYMHAET UCTIONb30BaThCs KaK CIICUATTM3UPO-
BaHHBIN MpepUKC UIT U3MEPEHUs] GUINIECKUX BEIIH-
YHH, OTIIMYAIONIUXCS OT 0a30BOW BEJTHMYMHBI B MHUJI-
noH pa3. IlepBas nekcuueckas eqUHMIA, B KOTOPOH
npedukc mpuobperaer 3HaYCHUE KOHKPETHOW BEIIH-
YHHBI, faTupyeTcs 1868 r:

megavolt «unit of measure equivalent to one
million voltsy», 1868, from mega- «one million» +
volt» (OED). ®ukcupyroTcs Takxke Oojiee MO3IHUC
TEPMHUHOJIOTHYECKUE  CIUHMLBL,  00pa3oBaHHBIC
nmo manHomy Ttumy: megawatt (1885), megacycle
(1928), megahertz (1941), megaton (1952), megabyte
(1972), megaton «1,000,000 tons», megawatt «1,000
kilowatts» (Fowler 1972).

[ponecc xomudukanuu 3HaueHUs NpeduKca Kak
eAuHULIB u3Mepenus npoucxoguT B 1960 r. CoriacHo
Pesomonuu X1 T'enepanbHOi KOH(pEpEHIMH TIO Me-
pam 1 BecaMm, JaHHBINA pe(UKC BXOIUT B TPYIITY TaK
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Ha3bIBACMBIX «AECATHYHBIX HPUCTABOK», WCIIOJIB3Y-
eMBIX JUIsI COKpAIlleHHs KOJIMYECTBA HyJIel B YHCIICH-
HBIX 3HaueHUsX ¢usndeckux BenuuuH (Resolution
12 of the 11th CGPM 1961). Bribop B kadecTBe «ce-
MaHTHYECKOTO MHOXHTENSD» IPUCTABOK TPEUECKO-
r0 M JATHHCKOTO MPOUCXOKICHUS ObLT 00yCIOBJIEH
UX «CTPYKTypHO-CEMaHTUYECKUMH CBOMCTBaMHU (MO-
HOpe(epEeHTHOCTh, BHEMOJI0KEHHOCTh JKCIPECCHU,
LIMPOKasi KOHCTUTYEHTHAsT BaJCHTHOCTb), MO3BOJIA-
IOLIMMH CO3J1aTh A3BIKOBOM 3HAK, MAKCUMAJIBHO MIPH-
OMKEHHBIH K “‘UuearbHOMY TepMUHY » [Mplmak
2018, c. 6].

B pesynbrare KOMIIOHEHT Me2a- HAUMHAET BBINOJ-
HATh QYHKIHIO TEPMUHOBIIEMEHTA, 10]] KOTOPBIM I10-
HUMAETCsl «He JIt00ast 3Hayalas yacTb TEPMUHA, a pe-
T'YJSIPHO TOBTOPSIOIINICS U BOCHPOU3BOAUMBIN KOM-
MOHEHT CJIOKHBIX TEPMHUHOB, KOTOPBIH, KaK TPaBHIIO,
3aHUMAET ONPENEICHHOE MECTO B CTPYKTYPE TEPMH-
Ha ¥ MepeAaeT A0CTaTOuHO cTabuinbpHOe 0000IIeHHOe
3Hadenuey (Kuuuruna 1991, c. 7-8). Bnonne oueBu-
HO, YTO CeMAaHTHYECKHUN 3 HEKT KPaTHOCTHU mega- pe-
QJIM3YETCs TOJBKO IPHU YCIOBHU €TO MPHCOSTUHEHUS
K MPOU3BOJAIIEH OCHOBE, 0003HAUYAIOIIeH MOJIeKa-
e U3MEPEeHHI0 (PU3NYECKHUE BEIMUMHBL Volt, watt,
byte, hertz u npyrue (OED).

TepMuHONEKCEMBI, O0pa30BaHHBIE C  Y4YacTH-
€M KOMIIOHEHTa mega-, TONy4arT MoAu(UKaIU-
OHHOE CJI0BOOOpa3oBaTelIbHOE 3HAYCHHE (COINIACHO
M. Hoxymumy [Dokulil 1962, S. 191-219]). IIpu atom
B IpolLiecce TEPMUHOOOO3HAUCHHS BOSHUKAET HEBO3-
MOXHBIH B YCIIOBHAX HEJUCKPETHBIX CEMaHTHYECKUX
HOMUHAIIMI THUII: 3HAYEHHUE MPOU3BOASAIIEH OCHOBBI
ymMHOXKaeTcs Ha 10 B mectoii crenenu. [IpuMedarens-
HO, 4TO JpPYTHe ACPUBATHI C KOJHMYECTBEHHBIMHU TEp-
MHUHOBJIEMEHTAaMH TPEYECKOTO U JIATUHCKOTO IMPOUC-
XOXICHUSI BOCXOAAT K YUCIUTEIBHBIM B JIpEBHETpe-
YECKOM H JIATUHCKOM s3bIKax M 00pa30BaHbl, KaK mpa-
BUJIO, IyTeM yceueHus (dec(a)-, de- (ot nar. decem
«IIeCAThY WU Tped. deka «IecsiTh»), cente- (OT Jar.
centum «cTo»), mille- (oT nar. mille «TbIcsTUay) u ap.
[Chrisomalis 2010]. Mogens c10Bo0Opa3oBareaIbHO-
ro 3Ha4eHHUs] MPOU3BOIHBIX TEPMHHOJIEKCEM NaHHO-
TO THIIA MOXKET OBITh OMHCAHA CJIEAYIOIUM 00pa3oM:
KOMIIOHEHT mega- «IUCKPeTHas YHCIIOBasi BENUIMHA
10° + mpom3BoIIIas OCHOBA «IMCKPETHAsl YHCIIO-
Basl BeJIMYMHA: X» —> MPOU3BOAHOE MOAM(DUKALIOH-
HOTO THUIIA CO 3HAUCHHEM «JIMCKPETHAasl YMCIIOBAsl Be-
nuuuna 0°Xy.

B ycnoBusx HecnenuaaM3HpOBaHHOTO YIOTpe-
OneHust mpeduKca ero TOYHOE YHCIOBOE 3HAYCHHE
YCTyMaeT MECTO CEMaHTHKE HEOIpEIeNICeHHO O0ib-
LIOr0 KoNmuuecTBa. B ponu mpowmsBoxsiiell OCHOBBI
B 9TOM CIly4yae BBICTYMAIOT CYHIECTBUTEIbHEIEC, 000-
3Havyaromue Qusnyeckue OOBEKTHl, pasMep KOTO-
PBIX MOKET BapbUpOBAThCS: megastore «a very large
shop», megalith «a large stone» (Cambridge Diction-
ary 2020), megapolis «a very large city», megaplex
«a large multiplex typically housing 16 or more
movie theaters», megastructure «a very large mul-
tistory building or complex of buildings» (Merriam
Webster Dictionary). JlaHHbIe TPONU3BOIHBIC BBINOI-

HSIOT (QYHKIHUIO UACHTU(DHUKAIUNA OOBEKTOB B COOT-
BETCTBHU C MOJIENIBIO: mega- «HENUCKpeTHast (Pu3u-
Yyeckas BeJIMYMHA CO 3Hau€HHEM OOJBIIOro KOJIHYe-
CTBa WM pa3Mepa» + MPOU3BOIAIIAS OCHOBA CO 3HA-
YCHHEM MAaTepUaNbHOTO OOBEKTa», YTO TOPOXKIAET
MOIUGUKAIIMOHHBIA CMBICI: OOIbWON NOAUC, OONb-
wias cmpykmypa u T. 1.

CreneHb TEpPMHUHOJIOTMYHOCTH TaKUX OOpa3oBa-
HUHI OTHOCHUTEJIbHA U 3aBUCUT OT THIIA UMEHYEMOTO
pedeperTa U MHTEHIMH HOMUHaropa. J{oBoibHO Ya-
CTO TIPUCOEIWHEHUE Mmegad- BXOJUT B MPOTHBOPEUNE
C peaJbHBIM pa3MepoM 0003HaYaeMoro oobexTa. Jlan-
HBIA TN NpUCYLI chepe KOMMEPUECKUX HauMEHOBA-
HUl (megamarket, megastore, megatheatre, megacafe
U 7Ip.), B KOTOPBIX NMPe(HKC BHITOIHAECT QYHKIMIO pe-
YEBOT0 BO3ACHUCTBHS HA MOTEHIMAIBHOTO TOTPEOUTETISL.

Coenunenne QyHKIMN WICHTH()UKAIH U TparMa-
TUYECKON aTTPAaKIHU XapaKTEPHO M JUIS APYTUX JTUC-
KypCUBHBIX 00J1acTeil, B TOM YHWCIJIEé HAy4YHOIO WU
Hay4YHO-TIONYJISIPHOTO AMCKypca: megaplan «a large-
scale plan», megaevolution «evolution that results in
relatively large and complex changes» u ap. (Merriam
Webster Dictionary). OuieHOYHO-IIparMaTHUeCKHiA Xa-
paKTep HOMUHALIUHU C 0COO0H OTYETIMBOCTHIO MPOSIB-
JsieTcsl B MPOM3BOJHBIX, B KOTOPBIX BTOPO YJIEH CJIO-
Ba MMeeT MeTadopuyeckuii xapakrep. Hanpumep, cu-
CTeMa COLMANbHBIX OTHOLICHUH MOXET OBITh OmIHCca-
Ha B TepMHHAX (pU3HIEeCKOro 00beKTa, UM «Merama-
IIUHBY . megamachine «a social system that functions
impersonally like a gigantic machine» (Merriam
Webster Dictionary).

B HEKOTOpBIX TPOM3BOIHBIX C KOMIOHEHTOM
mega- TPOHCXOOUT METOHMMHYECKUH caBur. Tak,
CylIecTBUTENbHOE megadeal o0o3Ha4aeT HE «OOJIb-
IIyI0» CHETKY, a OOJBIIOE KONUYECTBO BIOKEHHBIX
B Hee JEHEr, CyLIEeCTBUTENbHOE megachurch — He
OonpIIOE 37aHUE, @ 3HAUUTEIHHOE YHCIIO MPUXOKAH
nepkBu (megadeal «a business deal involving a lot of
money», megachurch «a church having an extremely
large congregation» (Merriam Webster Dictionary).

Omucanue ca0Bo0Opa3oBaTeIbHON MOMICTH B JJaH-
HOM Cllydae BBI3BIBACT OIPEACICHHBIC CIIOXKHOCTH,
MOATBEP>KAAIOLINE CHPABEIMBOCTb COMHEHUH yue-
HBIX B TOM, 4TO NpeiokeHHble M. Jlokynuiom Tpu
TUIA CJIO0BOOOPa30BaTENbHBIX 3HAYCHUH HCUYEPIbIBA-
10T BCIO JIEPUBAIMOHHYIO TUMOJOrUu0. Cpeau Moau-
(MKAIMOHHBIX CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX 3HAYCHUH Cy-
LIECTBYIOT 00pas3Iibl, KOTOPBIE HE MOJTHOCTHIO BIUCHIBA-
I0TCS B KOMITIO3ULMOHHYIO MexaHuKy 1 + 1 =2, To ecTb
«3HauEHNE OCHOBBI + 3HAYCHUE CIIOBOOOPA30BaTEINb-
Horo adduxca». Moxenb MHOTHX AEPHUBATOB CTPO-
utcst mo gopmyne 1 + 1 > 2, mpudeM He CyIIECTBY-
€T YeTKUX KputepueB nuddepeHpoBaHus My Talu-
OHHOTO 3HaueHMs OT Moau¢ukannonnoro. E.A. 3em-
CKasl Ipe/jiaraeT CUuTaTh €ro NoKasaTeeM «Ipeapac-
MOJIOKEHHOCTh K MJIMOMATHIHOCTH ((Ppa3eosornaHo-
CTH) JIGKCHYECKOM CEMaHTHKH, KOTOpasi MOXET HO-
CUTh KaK THUIU3UPOBAHHBIN, TaK M HETHIIN3UPOBAH-
HBIH xapakrep» [3emckas 1992, c. 163]. Ecnu cneno-
BaThb TAHHOMY YyKa3aHUIO, TO AEpPHUBATBl megachurch
unu megadeal He TOCTUTAIOT Pe3yJbTaTa UANOMATHY-
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Hoctu. Ckopee B HOBOOOpa3OBaHMAX NAHHOTO THIIA
UMEIOT MECTO JBE OCOOCHHOCTH, KOTOpBIC XapaKTe-
pusytotrcst C.I. baOuuem, Kak: «a) MOsiBIICHHE HOBOU
WHTETPUPYIOIIEH CeMbl U 0) M3MEHEHHUE Hepapxude-
CKOTO cTaryca ceM JepuBarta» [badbuu 1991, c. 124].
B mpuBeneHHBIX BBIIE MpUMEpax Ha MEPBBIN TUIAH
BBIXOJIST OTHEIbHBIE CEMBI 3HAYCHUS — «JECHBTH NS
XapaKTepuCTHKH (pUHAHCOBOW cuenku (megadeal),
«TPUXOXKAHE» — NI OIEHKH MaciTaba NesTeNbHO-
CTH 1epKBU (megachurch). 3HAYUTENHHOTO OTXOAA OT
3HAUCHHS KOPHEBOW OCHOBBI B TIOJIOOHBIX CIy4asx HE
MPOMCXOJUT, CEMAHTHKA IMPOM3BOAHBIX BIIOJHE BbI-
BOJMMa Ha OCHOBE €CTECTBEHHOIO 3HaHUs (HperHMOoB,
MPUCYIIUX CIOBaM IIEPKOBBY HITH «CIICIIKaY).

C TOYKM 3peHHs] KOTHUTHBHBIX MEXaHHW3MOB JaH-
HBIE MPeoOpa3oBaHHUs MOTYT OBITH OIMCAHbI B paM-
KaxX KOHIIEHIIMU JEPUBAIMOHHOTO MPOGUINPOBAHUS
@. Jlemana [Lehmann 1999]. Oto nousTue, BBE/ICH-
HOE B HAay4HBI OOMXOJl B paMKaxX KOTHUTHBHOM Ipam-
maruku P. Jlanrakepom [Langacker 1987], ocHOBBI-
BaeTCA Ha IMCUXOJIOTUYECKOM BOCIPHUATHH U Pa3iH-
yeHud ¢oHa u urypel. Purypa — 310 yacTth BOC-
MPUHUMAEMOT0, KOTOpas aklEHTUPYETCs, B TO Bpe-
M$ KaK OCTaJbHOE COCTaBIsACT 00l ()OH BOCTIPHSI-
tus. Hampumep, cyiiecTBUTenbHOE yuumens 0003Ha-
YaeT JIMI0, KOTOPOEe pealin3yeT JieicTBre, Ha3BaHHOE
OCHOBOW yyumy, T. €. B JaHHOW CUTYaITUN TPOPUIUPY-
€TCS «areHCakIMOHAIBHON cuTyarum» [Gutschmidt
2003, ¢. 67]. CooTBETCTBEHHO, B JiepuBate megadeal
npopuIupyeTcs «UHCTPYMEHTHB aKIIMOHAIBHOU
cutyanun» (I€HBIH), B IPOU3BOTHOM megachurch —
ee «TalnueHTuBy — npuxoxane. Ci10BooOpa3oBaTesb-
HO€ 3HA4YCHUE IMPOM3BOAHBIX JAHHOTO THUMA MOXKET
OBITH MpeNCTaBICHO B GOpMyJIe: mega- «HEAUCKPET-
Hasi BEJNMYMHA CO 3HAYEHHEM OOJIBIIOTO KOJIWYe-
cTBa» + «MeTadopuuecKUil/METOHUMHUIECKUN KOM-
MOHEHT 3HAYCHUS IPOU3BOIAIICH OCHOBBI».

Jannas Monenb npuoOpeTaeT peryIspHbIi Xapak-
Tep B MPOM3BOAHBIX HOBEHILET0 BPEMEHH, B KOTO-
PBIX KOMIIOHEHT mega- Bce 0oJiee TAroTeeT K CUMOU-
03y KBaHTHTATHBHO-KBaIH(UKATUBHOU OlleHKU. Bce
OonpIIasi mparMaTuKaIn3aus npeuKca peaansyer-
Csl 32 CYET €ro NPUCOCIUHEHUSI K OCHOBaM, JEHOTa-
ThI KOTOPHIX HE MMEIOT Pa3MEpPHBIX XapaKTEPUCTHK,
49TO0 (PUKCUPYETCS Pa3IMIHBIMU JIEKCUKOTpauIecKu-
MH HCTOYHUKAMHU:

mega- combines with nouns and adjectives in
order to emphasize the size, quality, or importance of
something (Cambridge Dictionary 2020);

mega- greatly surpassing others of'its kind. megahit
(Merriam Webster Dictionary).

Ilepexon KOMUYECTBEHHOW OICHKH B KaueCTBEH-
HYIO SIBIISIETCS, OYEBHIIHO, YHHUBEPCAIBHOW CEMaH-
Trdeckor omepanueid. Kak ykaspiBaer M.B. Mamn-
HOBHY, BBIJICIICHHBIC elle APHUCTOTENEM KaTerOpuu
KOJMYECTBA M KauecTBa «YHUBEPCANBHBI, TPHUCYT-
CTBYIOT BO BCEX SI3bIKax U KyabTypax. [1o cBoeii mpupone —
STOLIEHTPUYHBI U 3THOCOLMONParMaTuuHbl, SBPUCTH-
YEeCKH 3HAYMMBI, 00 OCHOBaHBI HA KOJIMYECTBEHHOU
U Ka4yeCTBEHHOH OLICHOYHOH IEeSTEIBbHOCTH TOBOPSI-
miero cyobekTa, ero OOIMX M MPUYMHHOM 3HAaHHUIX

0 MHpE 4YelOoBeKa M MHUpE MpUpOAbD» [MaanHOBHY
2013, c. 228].

Hcnonp3oBaHne KOMIIOHEHTA mega- B OLIEHOYHOM
CMBICJIE CBA3aHO C YKa3aHHWEM Ha MIPEBbIILICHUE 00bIU-
HOH, CTaHAAPTU3UPOBAHHOW HOPMBI KaK IIOJIOKUTENb-
HOrO Mapkepa. Megahit — 3TO OTHIOAb HE OOMNBILON
XHT, @ TAKOW apTHPOAYKT, B KOTOPOM NPOQHINPYeET-
Csl «TIAIIMEHTHBY (MaccoBasi ayTUTOpHs OTpeOuTeNei
XHTa) U KHHCTPYMEHTUBY (ICHBI'H, PACXOAYyEMbIC UMU
Ha €ro NproOpeTeHNe) aKIMOHAIbHOHN cuTyauuu. ToTt
ke alNroputM npoduiaupoBanus paboTaeT U B ciaydae
c megastar, IOCKOJIbKY OLICHOYHAsl XapaKTepUCTUKA
B 3TOM CIJIy4yae OCHOBBIBAETCS] HA KOJINYECTBE MyOsH-
KH, Y KOTOPO# «3Be3/[a» MOJIb3yeTCsl YCIEXOM, M KO-
JUYecTBe 3apabOTaHHBIX JEHEr. 3aKpEeIICHHOCTb
3a npedukcoM mega- GYHKIUH OLCHOYHOIO MapKH-
pOBaHMsI OOBEKTOB MIIM CYOBEKTOB, JOCTHTIIUX MaK-
CHUMaJbHO BO3MOXXHOIO YCIIE€Xa, IMPEBpAIaeT €ro
B «IIpofaroiuii npedukc», GOpMHUPYIOLINHN Yy ayaJuTo-
pHH OTIpEIETICHHOE BOCTIPHSITHE.

Crenyer OTMETHUTB, YTO OLICHOYHAs XapaKTepu-
CTHKa IpeduKca mega- B BBILICYKa3aHHBIX IPOU3BO/I-
HBIX XpPaHUT B cebe CEMaHTHUYECKYI0 MMaMsTh 3Haye-
HUSL OOMBIIOrO pasMepa. AHalIM3 COYETaHUH C JaH-
HBIM Mpe(QUKCOM B AHIIMHCKOM S3BIKE IO3BOJISET
YTBEPXKIATh, YTO Mmega-, KaK MPaBHIIO, TPHUCOESTUHS-
eTcs K TeM OCHOBaM, pedepeHT KOTOPHIX MOAJAET-
csl «pa3MepHOi» oneHke: megadeal, megabusiness,
megaplan. Ecmu megaplan o0o3HadaeT MacmiTao-
Held TuiaH («a large-scaleplan» (Merriam Webster
Dictionary)), To nepuBar superplan naet oUeHKY Ka-
YyecTBa IUIaHA, HO HE MacliTada BXOJSIIET0 B HETO
MepornpusaTuil. B cBoro odepens, aepusar megadeal
(«a large and costly transaction between two
corporations» (Investopedia)) xapakrepusyer Iopo-
TOCTOSILIYIO CAETKY MEXIY KOPIOPALHMsIMU, OZHAKO
HE OLICHUBAET CTENICHU €€ yCIIEIIHOCTH.

C nenpto Bepu(UKALMU THUIOTE3bI O CEMaHTHYE-
ckoil muddepennuanun npeUKCoB mega- U super-
HamMH OBUIO NPOBEICHO AaHKETHPOBAaHHME HOCHUTEIEH
AMEPHKAHCKOTO BapHaHTa aHTIMHCKOTO S3bIKa, B KO-
TopoM mpuHsio yuactue 30 uenosek. MHpopman-
TaM OBLIO MPEUIOKEHO BBIOPATh U3 TpeX Hap JepuBa-
TOB (superstar/megastar, superpopular/megapopular,
superrich/megarich) TOT 4JeH, KOTOPBIA MapKupy-
€T BBICIIYIO CTEeNEeHb NOMYJISIPHOCTH, OOTaTcTBA MU
«3Be3nHOCTHY. Bee 0e3 MCKIOUeHHs PEeCTOHICHTHI
yKa3aJd Ha JAepHUBaT ¢ NpedHUKCOM mega- Kak 000-
3Havyaromuil Oosiee BBHICOKYIO CTENEHb MPOSIBICHHUS
npu3Haka. Eciu reHeTHueckas CBs3b KOMIIOHEHTA
Super- ¢ CEMaHTHKOH «Bepxa» 00yCIOBIMBAET €r0 Me-
TaOpHUUECKOE UCIIONB30BaHUE KaK MapKepa SMOLH-
oHasbHOU oreHku [llxamenko, [lamoBanenko 2020,
c. 172], To KBaHTUTAaTWBHAs CEMaHTHKa KOMIIOHEH-
Ta mega- CTAHOBUTCS OCHOBAHUEM JJISI IIparMaTuye-
CKOH OIIEHKH IO MPOQUINPYEMOMY B aKIIMOHAIBHON
CUTyallMl NMPHU3HAKy pa3Mepa, BEIMYHMHBI, MAcIITa0-
Hoctu. K cxoxum BbIBomam mpuxoaut 3. XamaBaH[
B paboTe, MOCBSIICHHOW HM3Y4YCHUIO MPe(UKCOB CO
3HaueHneM rpagammu [Hamawand 2011, p. 21].
OCHOBBIBasICh Ha TAHHBIX KOPILyCHOTO HCCIICAOBAHUS,
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3. XamaBaHj oOpaliaeT BHUMaHUe Ha yHIOTpeOIeHue
JICPUBATOB Super- U mega-, IePBbIi U3 KOTOPBIX TATO-
TeeT K €AUMHULIAM, CBI3aHHBIM C KaueCTBEHHOM OIeH-
Koii (achievement, performance, pressure, success), a
BTOPOW — K €IUHMIIAM, O0JIaJaloluM KOJHUYECTBEH-
HOW cemaHTUKOU (cash, money, revenues, stakes,
wealth) [Hamawand 2011, p. 21].

Takum o00pa3oM, OlLEeHOYHAS (YHKIMS KOMIIO-
HEHTa mega- peajn3yeTcsl B paMKaX MOJEIH: «MakK-
CHUMAaJIbHO BO3MOJKHAS BEIIMYMHA pealln3allii 3Hade-
HUS CEMBbl, aKTyaJIM3UPYEeMOH B CTPYKTYype 3HAUCHHS
OCHOBBEI» + «Mmetadopuueckuii / METOHUMHUYCCKUMA
KOMITOHEHT 3Ha4eHHs MPOHU3BOISAIICH OCHOBBI». Bce
MPOM3BOMIHBIC, 00pa30BaHHBIC I10 BBIIICYKa3aHHON
MOJIENIY, BBITONHSIOT (PYHKIMIO BBIACIEHUS OOBEK-
Ta U3 PAJIa OMHOTUITHBIX U YaIlle BCETO MCIIONB3YIOTCS
B PKOHOMUYECKOM M PEKJIIAMHOM JHMCKypce'.

3akiouenue

CHHXpOHHO-TUAXPOHUYECKUA aHan3 mpeduk-
ca mega- TO3BOJISIET BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH IIpe-
00pa30BaHUil MCXOAHOTO JAPEBHETPEUECKOTO IpHU-
nararenbHoro. [lpuoOperass B aHIIMHACKOM SI3bIKE
ponb ciaoBooOpa3oBarensHOro GopMaHTa, mega- pe-
aIM3yeT KBAaHTUTATUBHOE 3HAYCHHE B COCTaBE Tep-
MUHOJIOTHYECKHUX JICPUBATOB W BBICTYIIAeT B POJIU
MparMaTi4eckoro Mapkepa B HOMMHALUSAX pea-
Tl B JKOHOMUYECKOM M PEKJIaMHOM JHCKypcCe.
BrlmoiHeHHEe KOMIIOHEHTOM HUACHTH()UKAIMOHHON
1 OLICHOYHOH (yHKIMH Ppukcupyercs B auddepenim-
POBaHHBIX MOJAENSX CIOBOOOPA30BATEIBHOIO 3HAYe-
HUS H COOTBETCTBYIOIMX UM KOTHUTHBHBIX OTEpPaIly-
SIX IEPUBALlMOHHOTO IPO(QUIUPOBAHHUS.

Ipumeuanus

! TlpuBeeM HEKOTOpbIE KOMMEHTapUU aHKETHPYEMBIX:
«Megastar is bigger than a superstary. «Michael Jackson
was a megastary. «....to be a megastar someone has to be
unique. To be a megastar everyone has to recognize the
name and know who that person is».

HcroyHuku pakTHYECKOr0 MaTepuaJjia

Cambridge Dictionary 2020 — Cambridge Dictionary.
Cambridge University Press, 2020. Available at: https://
dictionary.cambridge.org.

Fowler 1912 — Fowler H.W. The Concise Oxford Dictionary
of Current English. Oxford: At the The Clarendon Press,
1912. 1041 p.

Fowler 1972 — The Concise Oxford Dictionary of Current
English / Fowler. HW., F.G. Fowler, James A.H. Murray.
Oxford: Clarendon Press, 1972. 1245 p.

Investopedia —  Investopedia. URL:
investopedia.com/terms/m/mega-deal.asp.

Liddell, Scott 1996 — Liddell H.G., Scott R. Greek-English
Lexicon with a Revised Supplement. Clarendon Press,
1996. Available at: https://Isj.gr/wiki/Main_Page.

Merriam Webster Dictionary — Merriam Webster Dictionary.
Merriam Webster, 2020. Available at: http://www.merriam-
webster.com.

https://www.

OED - Online Etymology Dictionary — Online Etymology
Dictionary. Available at: www.etymonline.com.

Resolution 12 of the 11th CGPM — Resolution 12 of the 11th
CGPM. Comptes Rendus de la 11e CGPM (1960), 1961,
p. 87. Availableat: https://www.bipm.org/en/CGPM/db/11/12.

JBopeukuit 1958 — pesnecpeuecko-pycckuii cnosapb: OK.
70 000 cnoB (B obomx Tomax) / coct. U.X. JIBopenkuii;
of pen. ui.-kopp. Axan. Hayk CCCP C.1. CoboneBckoro.
C mpunoxxenuem rpammatik, cocT. C.1. CoboneBcKkuM.
Mockga: I'MC, 1958. 1043 c.

Kuuurunaa 1991 — Kuuueuna [I'H. Tpexo-maTUHCKHE
TEPMUHOJIEMEHTHl B AHIIUACKOW MHKPOOHOIOTHICCKOM
TEPMUHOJOTHU: aBTOped. IWC. ... KaHA. (QIION. HayK.
Kues, 1991. 20 c.

Bbubéanorpaduyeckuii cnucox

Chrisomalis 2010 — Chrisomalis S. Numerical Notation:
A Comparative History. Cambridge: Cambridge University
Press, 2010. URL: http://phrontistery.info/numbers.html.

Dokulil 1962 — Dokulil M. Tvofeni slov v ¢e§tiné. Praha,
1962. T. 1. S. 191-219.

Gutschmidt 2003 — Gutschmidt K. CioBooOpa3oBarenbHbIe
HoBanmu  (mpeMopdeMHbIe JIepuBaThl) B  CIABIHCKHX
SI3bIKAX C TOYKH 3PCHUS KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU //
Procesy innowacyjne w jezykach stowianskich. Prace
Slawistyczne, 114, SOW, Warszawa, 2003. S. 63-76.

Hamawand 2011 — Hamawand Z. Prefixes of Degree in
English: A Cognitive-Corpus Analysis / Open Journal of
Modern Linguistics, 2011, 01(02). P. 13-23. DOI: http://
doi.org/10.4236/0jml1.2011.12003.

Langacker 1987 — Langacker R. Foundations of cognitive
grammar. Vol. 1. Theoretical prerequisites. Stanford:
Stanford University Press, 1987. 516 p.

Lehmann 1999 — Lehimann V. Sprachliche Entwicklung als
Expansion und Reduktion. Anstatt A. (Hg.) Entwicklungen
in slavischen Sprachen. Miinchen, 1999, S. 169-254. URL.:
https://ru.scribd.com/document/308889973/Sprachliche-
Entwicklung-Als-Expansion-Und-Reduktion-1999.

Babwmu 1991 — babuu C.I (1991) V3mMeHeHne ceMaHTHYECKOM
CTPYKTYpBI JlepuBaTa B Ipolecce ClIoBooOpa3oBanHus //
Pycckoe sa3biko3nanue. Kues, 1991. Boin. 22. C. 123-127.

3emckas 1992 — 3emckasa E.A. CnoBooOpa3oBaHHE Kak
nestenbHOCTh. MockBa: Hayka, 1992. 221 c.

Mamnunosuu 2013 — Manunosuy M.B. Komaectso. Kauectso.
[MpuunHHOCTE:  B3aMMOAEHCTBHE JHMHTBO(MIOCOPCKUX
kareropuii // BectHuk VpKyTCKOro rocyaapCTBEHHOTO
JUHTBUCTHYECKOTo yHUBepcuTeTa. 2013, Ne 4 (25). C. 227—
233. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/kolichestvo-
kachestvo-prichinnost-vzaimodeystvie-lingvofilosofskih-
kategoriy; https://www.elibrary.ru/item.asp?id=21098206.

Mpmmak 2018 — Muiwax E.A. T'peko-natuackue mpeduKcs
B QHIVIOSI3BIYHOM TEPMHHOJOTMU OnorexHonoruu // Studia
Humanitatis. 2018. Ne 2. C. 19. URL: https://www.
elibrary.ru/item.asp?id=35277635; http://st-hum.ru/content/
myshak-ea-greko-latinskie-prefiksy-v-angloyazychnoy-
terminologii-biotehnologii.

IIkanenko, IanmoBanenko 2020 — Ilkanenxko TM.,
Lllanosanenxo E.B. CeMaHTHKO-ITparMaTH4ecKast
9BOJIONMS  NpeHKca  JATHHCKOTO  MPOUCXOKICHHS

super (II0 TaHHBIM IOIBCKOTO W AHTJIIHMHACKOTO SI3BIKOB) //
Hayunenii muanor. 2020. Ne 2. C. 161—177. DOI: http://
doi.org/10.24224/2227-1295-2020-2-161-177



Bectauk Camapckoro yHuBepcuteTa. MicTopusi, meaaroruka, (puaonorus

100

Vestnik of Samara University. History, pedagogics, philology

2020;26(3):95-100

References

Chrisomalis 2010 — Chrisomalis S. (2010) Numerical
Notation: A Comparative History. Cambridge: Cambridge
University Press. Available at: http://phrontistery.info/
numbers.html.

Dokulil 1962 — Dokulil M. (1962) Tvoreni slov v ¢esting.
Praha, vol. 1, pp. 191-219. (In Czech)

Gutschmidt 2003 — Gutschmidt K. (2003) Derivative
innovations (premorphic derivatives) in Slavic languages
from the point of view of cognitive linguistics. In: Procesy

innowacyjne w jezykach stowianskich. Prace Slawistyczne,
114. Warszawa, S. 63—76. (In Russ.)

Hamawand 2011 — Hamawand Z. (2011) Prefixes of Degree
in English: A Cognitive-Corpus Analysis. Open Journal of
Modern Linguistics, 01(02), pp. 13-23. DOI: http://doi.
org/10.4236/0jml1.2011.12003.

Langacker 1987 — Langacker R. (1987) Foundations of
cognitive grammar. Volume 1. Theoretical prerequisites.
Stanford: Stanford University Press, 516 p.

Lehmann 1999 - Lehmann V. (1999) Sprachliche
Entwicklung als Expansion und Reduktion. In: Anstatt A.
(Hg.) Entwicklungen in slavischen Sprachen. Miinchen,
pp. 169-254. Available at: https:/ru.scribd.com/
document/308889973/Sprachliche-Entwicklung-Als-
Expansion-Und-Reduktion-1999.

Babich 1991 — Babich S.G. (1991) Modification of the
semantic structure of the derivates in the word-formation
process. In: Russkoe iazykoznanie, issue 22, pp. 123-127.
(In Russ.)

Zemskaya 1992 — Zemskaya E.A. (1992) Word-formation
as an activity. Moscow: Nauka, 221 p. (In Russ.)

Malinovich 2013 — Malinovich M.V. (2013) Quantity.
Quality. Causality: the interaction of linguo-philosophical
categories. ISLU Philological Review, mno. 4 (295),
pp. 223-233. Available at: https://cyberleninka.ru/article/n/
kolichestvo-kachestvo-prichinnost-vzaimodeystvie-
lingvofilosofskih-kategoriy; https://www.elibrary.ru/item.
asp?1d=21098206. (In Russ.)

Myshak 2018 — Myshak O.0. (2018) Greco-Latin prefixes
in the English biotechnological terminology. Studia
Humanitatis, no. 2, p. 19. Available at: https://www.
elibrary.ru/item.asp?id=35277635; http://st-hum.ru/content/
myshak-ea-greko-latinskie-prefiksy-v-angloyazychnoy-
terminologii-biotehnologii. (In Russ.)

Shkapenko, Shapovalenko 2020 — Shkapenko T.M.,
Shapovalenko E.V. (2020) Semantic-pragmatic evolution of
the Latin prefix super (according to Polish and English).
Nauchnyi dialog = Scientific Dialogue, no. 2, pp. 161-177.
DOI: http://doi.org/10.24224/2227-1295-2020-2-161-177.
(In Russ.)



